Xin chan It gian fé fa kuai chéng XU

ook T th ok 'R

LITURGY OF THE NEW YEAR’S

HOMAGE TO THE THOUSAND BUDDHAS

DHARMA SERVICE

Fo GUANG SHAN HsI LAI TEMPLE



Liturgy of the New Year’s Homage to the Thousand Buddhas Dharma Service

Copyright © 2022 by Fo Guang Shan Hsi Lai Temple (International Buddhist Progress Society)

Translators, Editors, and Graphic Designers:

Andrew Nguy, Raymond Kong

All rights reserved.

Protected by copyright under the terms of the International Copyright Union. Except for fair use in book reviews, no part of this
book may be reproduced for any reason by any means, including any method of photographic reproduction, without

permission of the publisher.

Printed in the United States of America

Second Edition, February 2022

Fo Guang Shan Hsi Lai Temple
3456 Glenmark Drive,
Hacienda Heights, CA 91745
Tel: (626) 961-9697

Email: info@ibps.org

Web: www.hsilai.org


mailto:info@ibps.org
http://www.hsilai.org/

AT oE e R
LITURGY OF THE NEW YEAR’S
HOMAGE TO THE THOUSAND BUDDHAS

DHARMA SERVICE

fé6 san bai

wen xun Ii wen xUun
[ Bow + Venerate the Buddha with Three Prostrations+ Bow B¥ 2 ~ 1 # = #L « 32 |

[ Praise of the Incense in the Censer ’;lﬁzaﬁng?}]
' olltoelloll O I OI11O0I1]
@® U xiang zha re fa jie méng xdn
w EF OF #w OB R H B

Incense in the censer just begins to burn, [instantly] permeating all Dharma Realms.

O [l OI1I1I0Ol0llolololol ol
zha fé hai hui xi yao wén
i ol oy R & M

Assemblies of buddhas, each vast as the ocean, all perceive it from afar.

Ol1O Il OIOlIlelollol
sui chu jié xiang yun
BEOE R i &

Auspicious clouds gather everywhere.

o o O [TOITITOIl O 11Ol Oll @0l

chéng vyi fang yin zha fé xian quan shén
=] B i B Bl & &

Through sincerity and respect, all buddhas manifest in their entirety.

o1 Ol OlTOII1OIITOI]l O I1100l0lI0I
A nd mé xiang yun gai pu sa mé he sa  (3x)
Mg F O EE -2 bt JiE il 73

Homage to the Incense Cloud Canopy Bodhisattva-Mahasattvas!
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san chéng

[ Triple Invocation = ﬁ-]
A na m() bén shi shi jia méu ni f6 (3x)
MO K MR £ JE B

Homage to Our Teacher, Sakyamuni Buddhal!

b6 rui xin jing

[Heart Sutra #k 3w 3;_]
@ bo rui bo lué mi dud xin jing

Prajiaparamita Heart Sutra

guan zi zai pu sa xing shén bo rui bo lué mi dudé shi zhao jian wu
B EE- T R EAEBREERE S KR ORR

While practicing the profound prajidparamita, Avalokitesvara Bodhisattva clearly looked into the

yun jié kong du yi qgie ki € shé li zi sé bu yi kong koéng
BB - WEE.R® AT AR . %
five aggregates, and overcame all ills and dissatisfaction by seeing them as all empty. Sariputra!
Form is no different from emptiness,

bu yi se se ji shi kong kéng ji shi se shou xiang xing shi vyi

ARG R % - = REMA. 2 BOAT KA

emptiness is no different from form; form is just emptiness, emptiness is just form; so too are
sensation, perception, volition, and consciousness.

fu rd shi she Ii zi shi zhi fa kong xiang bu shéng bu mie bu
wwmE- N HBEEZE M-S E HSB-A

Sariputra! This is the characteristic emptiness of all dharmas: they neither arise nor cease,

gou bu jing bu zéng bu jian shi gu kong zhong wu sé wu shou

Vi A i - T@T{)ﬁiomﬁf&ﬁ% oM. M 2

are neither impure nor pure, neither increase nor decrease. Therefore, in emptiness, there is no
form, no sensation,

xiang xing shi wu yan ér bi shé shén yi wu se shéng xiang wei
b — 2%h =z 3
B oA - R HFRERES F BB B OF K
perception, volition nor consciousness; no eyes, ears, nose, tongue, body nor mind; no form,
sound, scent, taste,
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chu fa wu yan jie nai zhi wd yi shi jie wud wd ming yi wa wu
filg k- MR OB -y B OME R AR R - M O] - R MM

touchable object nor mental formation; no realm of sight, up to no realm of mind; no ignorance

ming jin  nai zhi wa lao si  yi wa ldo si jin wu ki ji mieé dao
W &) B W E - W ELE W E W oE -

and no end of ignorance, up to no aging and death and no end of aging and death; no
dissatisfaction, origination, cessation or path;

wu zhi yi wa dé yi wu su0 dé gu pu ti sa dud yi bo rui bo lud
WO R M 1S o DUME T fr ol - B OB RE MR - K O O PR R

no wisdom and also no attainment. By the absence of attainment, bodhisattvas, having relied

mi dué gu Xxin wd gua ai wu gua ai gu wu you kong bu yuan
B % e MO Mo M OE OBE W -M A B W E

on prajiiaparamita, have no mental hindrances; because there are no hindrances, they have no fear

li dian dao meng xiang jiu jing nié pan san shi zhG f6 yi bo rui bo lud
T S B A AR L . S (- I IO 3 S 2

and leave inverted dream-like delusions far behind, ultimately reaching nirvana. All buddhas of

mi dudo gu dé o6 niud dud lué san miao san pu ti  gu zhi bo rui bo
B L WM E 2 B = 5 = Bl oA %

all times, having relied on prajiaparamita, thus attain anuttarasamyaksambodhi. Therefore, know

lu mi dudo shi da shén zhou shi da ming zhou shi wua shang zhou
BB % - R %Rk WO -EE R -

that prajfiaparamita is the great spiritual mantra, the great illuminating mantra, the unexcelled

shi wi déng déng zhou néng chu yi gie ki zhén shi bu xa gu shuo bo
M O OF L o- Bk B — W B OEAE M OB MK

mantra, the unequaled mantra; able to dispel all dissatisfaction, it is true, not deceptive. Thus

rui bo lué mi dudé zhou ji shudé zhou yué jie di jie di
AW EE L S - | O B - W

the prajiaparamita mantra is proclaimed. Recite it this way: gate gate

bo luo jie di bo luo seng jie di pu sa po he

ti
P M WG - W R OM R - T IR B B Ao

paragate parasamgate bodhi svaha!
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Ol OIl]1OI1I10O0l O]
A mé hé bo rui bo lué mi duo (3x)
BE OGO A W OB £

Mahaprajfiaparamita!

Ii bai zha fo

[ Prostrating to the Myriad Buddhas 8 #L3% i |

@ da ¢ da baéi m|n zhong shéng da xi da shé ji han shi
j( PN jc %F TN $ é—E j( j: }% {ﬁ El E%k ¢

With great loving-kindness and great compassion, he empathizes with sentient beings;
With great joy and great equanimity, he saves beings with consciousness.

xiang hao guang ming yi zi yan zhong déng zhi xin gui ming i

M oar St B O UHEEBE- X F EBELOMWR @& OB
To he who is self-adorned with the hallmarks, characteristics, and radiance;
We, the assembly, sincerely return our lives in refuge.

A nd mo gui yi shi fang jin xa kong jie yi qié zha f6
Mo R R EwORE 2 R — W

Homage! | seek refuge in all Buddhas of the ten directions, throughout the realms of empty space!

A na mo gui yi shi fang jin xa kéng jie yi qie zan fa
oM RIR 7 R OR— W8

Homage! | seek refuge in all honored Dharmas of the ten directions, throughout the realms of empty space!

A na mo gui yi shi fang jin xa kéng jie yi qie xian shéng séng
MoK T F FE R - BF OB
Homage! | seek refuge in all virtuous and sacred Sanghas of the ten directions, throughout the realms of
empty space!

A nd moé guo qu zhuang yan jié gian fé
Mo oSE R i m A T W

Homage to the Thousand Buddhas of the Past Adornment Kalpa!

A na mo xian zai xian jié gian fo
o B H OB T

Homage to the Thousand Buddhas of the Present Virtuous Kalpa!
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A nda moé wei lai xing su jié gian fo
oM R K R mE T M

Homage to the Thousand Buddhas of the Future Constellation Kalpa!

A na mo sud po jiao zhu bén shi shi jia moéu ni fo
RIS G N NI T - I S oA

Homage to Our Teacher of the Saha [World], Sakyamuni Buddha!

A nd mo6 dong fang liad li shi jie xido zai yan shou yao shi fo
O O mEI A W K& FOE MM
Homage to Eastern Pure Land of [Pure] Beryl, Disaster-Eradicating and Longevity-Extending
Medicine Master Buddha!

A nd mé xi fang ji lé shi jie 6 mi tué fé
FOME VY 5 AR g2k R BT W FE B

Homage to Western Pure Land of Ultimate Bliss, Amitabha Buddha!

A na mo dang lai xia shéng mi le zin fé
Mo B KT A& W R &

Homage to Future Descending-Birth, Honored Maitreya Buddha!

A na mo shi fang san shi yi gie zha 6
Mo+ 5 = it — b FE

Homage to all Buddhas in the Ten Directions and Three Periods of Time!

A na mo6 da zhi wén sha sht li pu sa
(EEE S N < 7 S 1 | B = =

Homage to Great Wisdom, Mafjusri Bodhisattva!

A na moé da hen pu xian pu sa
OME K AT % B OE b

Home to Great Practice, Samantabhadra Bodhisattva!

A nd mo6 da ci da béi jiu ki jit nan guan shi yin pu sa
roME R AR OR A W R OB M w E R
Homage to Great Kindness, Great Compassion, Salvation from Suffering, Salvation from
Hardship, Avalokitesvara Bodhisattva!

#
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A nd mé da xi da she da shi zhi pu sa
MoK E K RS REEE

Homage to Great Joy, Great Equanimity, Mahasthamaprapta Bodhisattva!

A na mo qing jing da hai zhong pu sa
MO O Kl K B

Homage to the Great Oceanic Assembly of Pure Bodhisattvas!

A na mo da yuan di zang wang pu sa
(I N R A SO < 2

Homage to Great Vows, Ksitigarbha Bodhisattva!

A nda mé hu fa wéi tué zin tian pu sa
oM GE BB OB ®m R R

Homage to Dharma-Protecting Honored Deva, Skanda Bodhisattva!

A na mo gié lan shéng zhong pu sa
(2R L U S R VS <

Homage to the Sacred Assembly of Sangharama Bodhisattvas!

A na mo shi fang pu sa mé hé sa
Mo+ B R R

Homage to the Bodhisattva-Mahasattvas of the Ten Directions!
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fé gian shanggong

[ Noon Offering Before the Buddhas i 5 + i ]
san chéng

[ Triple Invocation = ﬁ-]
A nd mé ling shan hui shang f6 pu sa- (3x)

O o ow bk b b

Homage to the Vulture Peak Assembly of Buddhas and Bodhisattvas!

[Repeat the following section three times.]
shang gong wén

[ Offering Text + #2 ]
A na mo chang zhu shi fang fo

Mo W OE 1 Ui b

Homage to the Eternally Abiding Buddhas of the Ten Directions.

na mo chang zhu shi fang fa

Mo oW O U

Homage to the Eternally Abiding Dharma of the Ten Directions.

na mo chang zhu shi fang séng

(i S & S A B |

Homage to the Eternally Abiding Sangha of the Ten Directions.

na mo bén shi shi jia moéu ni fo
(21 NI T - R S [

Homage to Our Teacher, Sakyamuni Buddha.

na mo xiao zai yan shou yao shi fo

moME W R & FOEE M

Homage to Disaster-Eradicating and Longevity-Extending Medicine Master Buddha.
na mo ji le shi jie 6 mi tuo fo

[ O | N R

Homage to Western Pure Land, Amitabha Buddha.

na mo dang lai xia shéng mi le zan fo
Mol oW KT A& W & W

Homage to Future Descending-Birth, Honored Maitreya Buddha.
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na moé shi fang san shi yi gie zha fé
Mo+ = i — b

Homage to all Buddhas in the Ten Directions and Three Periods of Time.
na mo da zhi wén sha shi |i pu sa

rOEOROR SO Bk OB OF G pE

Homage to Great Wisdom, Mafjusri Bodhisattva.

na mé da heng pu xian pu sa

(G2 L N F R S = = -

Homage to Great Practice, Samantabhadra Bodhisattva.
na mé da béi guan shi yin pu sa

[ NI S S = =

Homage to Great Compassion, Avalokitesvara Bodhisattva.

na mo da shi zhi pu sa
MoK PR EE

Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva.

na mo ging jing da hai zhong pu sa
MO WO Kl M B
Homage to the Great Oceanic Assembly of Pure Bodhisattvas.
na mo da yuan di zang wang pu sa
MoK OB M o £ OB

Homage to Great Vows, Ksitigarbha Bodhisattva.

na mé hu fa zha tian pu sa
Mo GE B B R OH B

Homage to the myriad Dharma-Protecting Celestial Bodhisattvas.

na moé qié lan sheng zhong pu sa
WO o oB O PR

Homage to the Sacred Assembly of Sangharama Bodhisattvas.

na mé i dai zu shi pu sa

re M JBE AT il BB OE pE

Homage to the Successive Generations of Ancestral Master Bodhisattvas.

[Return to A and repeat the section three times.]

G
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bian shi zhén yan
[Transformation of Food DharanT % & E %
A na mo sa wa da ta ye duo- wa lu zhi di-

o pE W OH MK 2 - WO H -

Namah sarva-tathagatavalokite

an- san- bo la- san- bo la-= hong- (3X)

M- = BUKE - = BRKE- W o

om sambhara sambhara htm!

gan lu shui zhén yan

[ Water of Sweet Dew Dharant 4 E2LEZ ]

A na mo su lu po ye- da ta ye duo ye- da zhi ta-

o oRR oMy ZE IS -MH MR 2 MR- H IE fh -

Namah surGpaya tathagataya tadyatha

an- sulu- sulu- bola sulu bola sulu suo pohe- (3X)

WE - Bk M - B M - Bk R BE M - Bk R BF M - K % AT o

Om suru suru pra suru pra suru svaha!

@ ci shi se xiang wei shang gong shi fang f6
1 R S ol e Y A

This food's form, fragrance, and flavor are offered above to the Buddhas of the ten directions,
zhong féng zha sheng xian xia ji liu dao pin

b F o O ®BOR T RN E oo
In the middle to all the sacred and virtuous ones, and below to the beings of the six realms.
déng shi wu cha bié sui yuan jié bao man

Fou M G B - BE O & # W

It is given without difference nor discrimination, fulfilling in accord to one's wishes;

ling jin shi zhé dé wu liang bo lué mi
IS R RN

Causing all those who have contributed today to attain immeasurable perfections.

@ san dé liu wei gong fo ji séng
= fE N R o- it R fE -

The three virtues and six flavors are offered to the Buddha and Sangha.
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fa jie you qing pu tong gong yang
ERAE W -o% B Ot =&
Sentient beings of the Dharma realm are universally and equally proffered this offering.

pl gong yang zhén yan

[ Universal Offering Dharani ¥ # % £ 3 |

Aan- ye ye nang- san po wa- fa ri la- hu- (3%)
W - R B - B M - R H B -

Om gagana sambhava vajra hoh!

A nd mé da chéng chang zhu san bao (3X)

MoK O R’ROW O = H

Homage to the Eternally Abiding Triple Gem of the Mahayana!

xuan dd wén sha

[Declaration of Dedicative Report % 3% < #& ]

A nd mé zhuang yan wua shang f6 pu ti (3X)

rOME ok R M bR M e

Homage to the Noble Adornment of the Buddha's Unsurpassed Bodhi!

tian chd miao gong zan

[ Praise of the Celestial Kitchen % J-d) ﬂ'—?ﬁ«‘]

o 1o o I1TollToOllTolIlTOIllO
@ tian chd miao gong chan yue si tuo hu an su
R B W it [ VAN L5 Mg iR

This wondrous offering of the celestial kitchen is the butter of dhyana-bliss. Om suru-

| 1Ol Oll ©l0l 10 OOl O 11O 1101 OlleloO]

lu sa i wa da ta o ye duo
Mg opE W K Ho Al B 3% %

sarva tathagata

OlOlOTTOITITOIITOI1IOl Ol ool

da ni ye ta su lu suo wa he
H oW (L |

tadyatha suru svahal!

10
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e | | OIOoOlOoOol oIl Ol e O ©
A na moé chan yue zang pu sa mé hé sa mo6 hé bo rui bo Iué mi
FOME o P o e E O BEOE B iR A W O OB

Homage to Dhyana Bliss Treasury Bodhisattva-Mahasattva! Mahaprajhaparamita!

san gui yi wén

[ Three Refuges = &k ik 2 |

@® z gui yi f6 dang yuan zhong shéng
H o MR- w | o A&

| seek refuge in the Buddha, wishing that all sentient beings

ti jié da dao fa wu shang xin
‘E‘% ﬁg j: S;E ¢ g;% ,{.H\I\: L JE\ o

understand the great Path and make the greatest vow!

@® z gui yi fa dang yuan zhong shéng
H OB &Ko & B o & -

| seek refuge in the Dharma, wishing that all sentient beings

shén ru jing zang zhi hui rd hai
wmOARE R - F M

deeply study the sutra treasury and acquire an ocean of wisdom!

@ zi gui yi seng dang yuan zhong shéng
H k& & - % B o A&

| seek refuge in the Sangha, wishing that all sentient beings
tong Ii da zhong yi gie wa ai

L A NI S ) -

lead the congregation without any obstruction!

11
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xin chan qi yuan wén
[ A Prayer for the New Year #7% #7Bg < |

. fo guangshan kai shan xing yan da fhi
—Venerable Master Hsing Yun, Founder of Fo Guang Shan i & LB L & 2 4 fF

i

@ ci béi wei da de fO tud yi nian rong yi you chan féng
BA B RXROHB ! — £ & 5 X F A -

Oh great, compassionate Buddha! Just like that, a year has passed and spring breezes come again.

Xin de 'yl nian zong yu you jiang lin dao rén jian le
M — 4 R R R NE T

A new year has finally descended upon the human realm again.

si yuan de zhong shéng lin she de pao zhu
S O SR SR U I (O R

The sound of the monastery's bell, the neighbor's firecrackers,

jia mén de chan lian  giang shang de xin i
x MW #F B - o LW B

The spring couplets on the house gates, the new calendar on the wall,

doU zai shud ming yi yuan fu shi  wan xiang géng xin
A B W — 0 His-® R OB Jo
All say that a new year has begun again, and all things are new.

ci béi wel da de fO tud zai zhe Xin yi nian de kai shi
MR ORI E B — N E -

Oh great, compassionate Buddha! In the start of this new year,

wO yao ba guo qu de zhong zhong shi wéi zud iyl guo

ERELE W ME M OBESHEOE & -

| will see everything of the past as yesterday's history.

wo yao ba wei lai de zhong zhong dang zuo jin ri xin shéng
BEERENY B B OB ESHI E

| will take everything of the future as today's new beginnings.
wO yao xiang fé tud nin su shud wo nei Xin de yuan wang

&= om ook B R ERANLOR I ¥

| want to tell you, Buddha, about my heart's deepest vows and wishes.

12
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zai zhe ge xin nian de kai shi

1 8 | B 4 B s -

In the beginning of this new year,

wo yi yuan  juan shu he xieé  jia ting mei man
T— B F B M#E-KE X W -

First, | wish for harmony among relatives and happiness among the family.

wo er yuan shéng hudé man zd  xing shan ji shi
® O o A& W owm K- AT F O

Second, | wish to be content with life and practice virtues to help the world.

woO san yuan ging xu zheng chang xing gé wen zhong

=M : MWHH E ® -HBE £
Third, I wish for stability in emotions and a well-grounded character.

wO si yuan sao chd xi gi  zéng jia xi0 yang

&W O o OBRER B OMEB E

Fourth, | wish to clear away my bad habits and improve my moral cultivation.

wo wuU yuan fa xin zuo shi  cf béi dai rén
=2 T R TN /G - S S & NI

Fifth, | wish to aspire to do more and treat others with kindness and compassion.

wo liu yuan shi ye shun i shén xin kang tai
EoN B cFHEE AN L E Fo

Sixth, | wish for a smooth and beneficial career and for health in body and mind.
wO gl yuan X0 xing jin bu  zéng jia hul jie
&t B o7 ED | o E R

Seventh, | wish to progress in spiritual practice and improve my wisdom and understanding.

wo ba yuan  fo jiao Xing long  zhong shéng pu du

N B b B OB OB R R R
Eighth, | wish that the Buddha's teachings be prosperous and sentient beings universally find
liberation.

woO jiu yuan she hul an ding réen min kuai le

=5/ B i N 7 AN/ -V V-

Ninth, | wish for society to be stable and for all people to be happy.

13
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woO shi yuan  shi jie hé ping pu tian tong ging
&+ o F AP - K OROE

Tenth, | wish for world peace and for all the heavens to rejoice.

ci béi wéi da de fo tud

L S NI (O

Oh great, compassionate Buddha!

gl qit nin hu you wo  rang wo zai Xin de yi nian i
wr oK GE M B - B FROAE B om — 4O

| pray that you protect me, and in this new year, help ensure that

suo shuo de yan yu
i & W E G

Everything | say will be

dod shi ¢ béi shan liang gu [ xiang shang de hao hua

#woeRE H R -5 B mwm L M E -

Good words of encouragement which are kind, compassionate, and virtuous.

suo zuo de shi ging
o moF e

Everything | do will be

doU shi ling rén huan xi i yi da zhong de hao shi
RS N B = -MER K B

Good deeds which give others joy and benefit the community.

suo cun de Xin i
r A 1D R -

Everything I think will be

doU shi zht fu ta ren huf xiang ta rén de hao xin
£ S A/ NS 1 1 N S B S ST N

Good thoughts which congratulate and dedicate merits to others.

suo you de xing zhi
oA AT Ik

All of my actions will be

14
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dol shi bang zhu guo jia  xié zhu shi jie de mei hao
W B OB BORK - B MR

Good actions which aid the country and help the world.

woO yuan yi jiang zi ji de shén xin feng xian she hui
B HEHE K BACH & O F Kot & -
| am happy to offer my body and mind to society.

wo yuan Vi jiang suo you de vyi gie yu rén fén xiang
M OERE AN - HR AN E o
| am happy to share all that | have with others.

gl giu f6 tud ging nin ci béi jia bei

wrooR Bk FE - G & 2 A #k -

| pray to you, Buddha, and request your compassionate aid.

rang wo néng fen dan da zhong de ku nan
e o o K O o B

May | be able to share the community's difficulties.

rang wo néng zéng jin she hui de fu |

RO OB X OE b = R o Ao

May | be able to improve society's benefits.

ci béi wei da de o6 tud

L L S N (O

Oh great compassionate Buddha!

hong fa shi wo de jia wu i shéng shi wo de shi ye
BhoBk R R B A A R E K

Spreading the Dharma is my duty. Benefiting beings is my responsibility.

fO jiao xué yuan péi yang rén cai  wo shi yuan yong hu zhi chi
Mo B B B & N -ERE OB OB OE Lo
| vow to protect and support Buddhist schools which foster talents.

jing sha dian ji yl shi ji min woO shi yuan guang wei lid bu
R Mo AaER-KRE B OB OB WA

| vow to widely circulate sutras and texts which benefit the world.

15
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si yuan dao chang de hué dong wo shi yuan can yu fu wu

v ok E % MW B -RE M 2 MR E-

| vow to participate in and serve the activities of temples and monasteries.

tod tud heng mén de xid chi  wo shi yuan fa Xin jing jin

OB AT P s R BB OB B D M

| vow to aspire to be diligent in cultivating asceticism and other practices.

ci béi wéi da de fo tud

L I SN U

Oh great, compassionate Buddha!

gl giu nin géi wo i liang
oK oA & o=

| pray that you give me strength

rang wo zai pu ti dao shang néng jing jin bu xie yong bu yuan hui
e A ER BE L OwE M EAM- K ALK ]
So that | can be diligent in the sanctuary of awakening without any regrets.

gl giu nin géi wo xin Xin

wr oK K & AR O

| pray that you give me faith

rang wo zai xué f6 lu shang néng xiang fu mod zhang zi I i ta

e A BB L o B R K -8 A Al

So that | can subdue demonic obstacles on the path of learning Buddhism, benefitting self and others.
ci béi wei da de fO tud xin chin xin g xiang

MAE R AWHMB I F FR & -

Oh great, compassionate Buddha! A new year brings new perspectives,

rang wo yi gie chong xin kai shi ba

ik — W E OB B g

So please allow me to have a fresh start.

ci béi wei da de f6 tud rang wo yi gie chong xin kai shi ba

M oA ke E R — W EH OB A

Oh great compassionate Buddha! Please allow me to have a fresh start.
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hui xiang ji

[ Dedication Verse % & 18 |

[ TO1TTOIOlel TO1I1O I 1OI0I O ||

@ c béi xi shé pian fa jie xi fa jié yuan li rén tian

RAEEH &8 ER Mme & A A X
May kindness, compassion, joy, and equanimity fill all Dharma Realms;
May we cherish our blessings and create affinities benefitting heaven and earth;

O ll1To 1l o o OllTe |l Ollel O ©
chan jing jie héng ping déng rén can kui gan én da yuan xin
[ E I A O D S CON | /1O T 5 S NI T
May we practice Chan, Pure Land, precepts, and the patience of equality;

May we be humble, grateful, and bear a mind of great vows!

da zhong bai nian

[ Assembly Welcomes the New Year + W 2L |

zht fa kai shi

[ Dharma Talk by Officiant L j% BB % |

R T e &

Liturgy of the New Year's Homage to the Thousand Buddhas Dharma Service | The End
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